
 

  

 
 

FICHA  DE  BUENAS  PRÁCTICAS  EN  GESTIÓN  LINGÜÍSTICA 

 DATOS DE LA ENTIDAD 
 

1. Nombre de las  

organizaciones: 

Bilbao   Bizkaia   Museoak  

SM (Sociedad Limitada) 

2. Sector: Cultura  y  museístico 

3. Nº  Trabajadores: Total 17 

11  mujeres  y  6  hombres. 

4º. Página web: https://www.bbmuseoak.eus/eu 

5. Descripción de la actividad 

de la  entidad: (producto y  

servicio principal, tipos de  

clientes…): 

Bilbao  Bizkaia Museoa se  encarga de  la  gestión del Museo  Vasco de  Bilbao y  

del  yacimiento  del Museo de   Reproducciones de Bilbao en la plaza  Corazón de  

María. 

▪ El  Museo  Vasco   lidera su  colección la  conservación  y  difusión de  los 

objetos.  Además del contenido museístico, se realizan diferentes actividades  

y eventos relacionados con la cultura  vasca. 

▪ Museo de Obras Artísticas de Bilbao. Además del contenido museístico, se 

realizan diferentes actividades, cursos   y eventos relacionados con el 

contenido del museo. Es una colección   muy didáctica 

▪ Comprende el yacimiento  de la plaza   Corazón de  María, el  yacimiento 

urbano de  Euskadi, el antiguo convento de  San Francisco y el cuartel del 

Príncipe Don  Alfonso. 

DATOS  DE CONTACTO 

 Nombre y apellidos del 

interlocutor 

Mikel  Iturriagaetxebarria  Camino 

Dirección  ectrónica mikel.iturriagaetxebarria@bbmuseoak.eus 

Teléfono 944158333 
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BREVE DESCRIPCIÓN  DE  LA BUENA  PRÁCTICA 

1. Título de buena  práctica: “ Hitz bat, esaldi bat” 

“ Hitz bat, hamaika esaldi” 

“ Hitz bat, esaldiak erruz” 

“ Hitz bat, esaldi uzta oparoa” 

2. Descripción de la buena  

práctica: 

 
 

¿Qué es? ¿En qué 

consiste? ¿De dónde 

viene? 

¿Cuáles  son  los 

beneficios,  los  resultados  

obtenidos? 

Es una  iniciativa  para  relacionarse  con  el euskera de una manera    atractiva y  

cotidiana en el ámbito laboral. Está  dirigido principalmente a personas que no 

trabajan  en euskera o  que   no hablan euskera  habitualmente. El  objetivo de esta 

acción   es  aumentar   la  relación del personal con el  euskera. 

 

Cada 8 meses por la mañana se ha enviado un correo electrónico a todos los 

compañeros. En   él  aparece  una  palabra.  Junto con la  palabra   se han  

mencionado  sus  diferentes  significados  y, utilizando  esta palabra, se  ha  

mencionado una frase, siempre a   modo de ejemplo. 
 El objetivo de la acción ha   sido  crear  cada  trabajador  su propia frase en  euskera. 

 Los resultados  de esta  acción  llevada   a cabo   durante los 8 meses han   sido los  

siguientes: 

 

Enviadas 143   palabras, generadaas  1285  frases,  obteniendo  una  

participación  media  general del  42%. 

 

 Tras pasar una   encuesta  de evaluación sobre  el  ejercicio, el 89%  del       

personal  que respondió que era una buena  herramienta para  el fomento del 

euskera en  la organización, por lo que, con el fin   de hacer un ejercicio más 

dinámico,  se ha optado por realizarlo con otra periodicidad  y dar otro sentido al 

contenido de  las respuestas para que resulte más atractivo para el  personal de la   

entidad.  En  el  caso de las  respuestas, y con el objetivo de  hacer una acción más 

dinámica, en lugar de ser frases,  pueden ser otro tipo de respuestas   (poadcast, 

bertsos, artículos,  vídeo…).   

 



 

  

 

DOCUMENTACIÓN  DE  BUENA  PRÁCTICA,  IMÁGENES,  GRAFICAS… 

 
 

Ejemplo  de  palabra  enviada: 

 
Egun on guztioi…. 

 
Esta es la   primera palabra  y  frase de la segunda    temporada como  una serie  

televisiva.  

 
BARRA  BARRA 

Significado 

❖ Abundante, en  abundancia. 

 Fuente:  Euskaltzaindia  hiztegia 

 
❖  Ugaritan,  ugaritan,  copiosamente. 

Fuente: Diccionario  Elhuyar 

 
 

Sinónimos: 

❖ De  forma  aleatoria, atrevida,  bar-bar,  bolo-bolo,  con  culpa,  franco, 

obeso,  de ánimo,  jori, gordo,  nar, naranco,  generoso, abundante,  

plei… 

 

Frase 

 
 “Mientras  preparo  este   ejercicio,  miro  por  la  ventana  y   llueve  mucho.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Las respuestas  que se recibieron con la palabra “barra-barra”  fueron: 

 

Gaurko udazkeneko eguzkiak urrunegi gogoratzen digu ostiralean barra-barra zan euria 

▪ Egun on danoi, udazkenagaz batera lana barra barra dekogu!!! 

▪ Herrian barra-barra zabaldu zen ezkontzeko zirela. 

▪ Ematen duzun guztia, bueltan izango duzu barra barra 

▪ Pasaden azteazkenean eta ostegunean Bilbon euria barra barra egin zuen. 

▪ Dirua barra-barra daukie batzuk 
▪ Azken urteotan turista barra-barra dator Bilbora. 

▪ Aspaldion turistak gure ingurura barra barra zetozak,zetozan = (jatozak,jatozan). 
▪ Ozen eta barra-barra hitz egiten du. 

 

 

 

 
 

 

 


